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LO STAFFIERE 
FINTO NOBILE, 

OPERETTA COMICA, 
DA RAPPRESENTARSI NEL TEA­
TRO REALE DANESE DI COPENA-

G.\ NELL' AUTUNNO DELL* 
ANNO MDCCLX. 

Siciicrcnforapcrfig 

ub for Olbelomanb. 

gt loftiflt Siuficalift gftcD 
©tofte, 

at opføret 
spaa ten kongelige ©anffc ©fue# 

i ̂ iebenbium, i €ftei^øften af 
§latet 1760. 

OBctfaDt paa ®ani! af ) 
Rasmus Soelberg. 

©anfete »c& fiimmc ©Eucøpid. 

i7«o. 
ui)t4).^.W!a)c|l«t# pitiwl..SScsit9Et«i{. 



Perfbnaggi. 

D O N  F A L O P P A ,  f t a f f i e r c  
che fi finge nobilc. 

Sigr. Antonio Boscoli» 
ROSINA, JVIantcccara. 

Sigra, Vittoria Galeotti. 
MOMOLETTO, Garzonc di 

caftcnellabottcgadi Nicella. 
Sgr. Giufeppe SecchionK 

NICELLA, Donna avvanzata, 
Padrona Della Bottega del 
cafFc. 

Sigr. Rasmo Soelberg. 

Due Garzoni di bottega di Caffé. 
Tre Suonatori. 

Un pittore veftito alla tlirc^tr 

Un akro veftito alla perfiana, 
Con feguito. 

La Mufica é tutta nuova, compofta del 
Sigr. Giufeppe Scolari di Vicenza. 

La Scena fi rapprefenta in Venezia. 

Parte Mute. 

Un computifta; 
Staffieri. 



fcrfonim 

DON FALOPPA, Sn Sienetc 
font sifccc fig ut) foc at tcm 

Mr. Antonius Boscoli. 
ROSINA, @11 ^POMAK^RÆM« 

nicrlFe. 
Madsll. Viftoria Galeotti. 

MOMOLETTO, dn ©RENG i 
CafFe-^uufet l)Dé Nicclla. 

• Mr. Jofeph Secchioni. 
NICELLA, (Sn gammelacitig ̂ "onc 

fOItl feoltfC CafFe-f)Uliå 
Mr. Rasmus Soelberg. 

Øtummc ^crfoner. 
So Srengc i Caffe-Jfjuufct. 
Src ©piikmccnt). 
€n Siegncmefter. 
Stene v c. 
®n katete HccB paa StirfifP. 
<£n aufcen élcct [om en ^crfuuier, 
9}Jet) get^effab. 
SKuftMen cc ganbffe nne, Componeret af 

Mr. Jofepli Scolari fra Vicenza. 
©hijpl'a&feu forcfJtlleé t Venedig. 

213 ©en ; 



ATTO PRIMO. 
Scena Prima. 

Piazzetta, con veduta di Bottega da 
da una parte, veduta di Bottega da Sta-

leter dall' altra, ed in pofpetto 
fabriche. 

Due garzoni di bottega che fi battono^ 
e Nicella. 

A7/V# fermate. Canchero! volete 
Sollevar la contrada? 

Or via fate la pace. 
La voftra padroncina vel comanda: 
Prefto datevi un baccio. 

(fi baccronc.) 

Bravl, bravijaltriquattro. Uh adefib 
andate 

AUevoflre facende. 
(fi ritirano nelle loro botteehf.) 

Aach© 



JDftt forjle Slet 

gerftc Scena. 
lille Hm; man feer et Caffc - twa 
ten ecne ^iDe/ 09 en ^'uffenbaflev^ocO 

paa DeuanDcn, oa listfor/ ant)vc 
^uufe. 

^oe^oe^venae fom (laae^ og Nicclla. 
Nic» c^n) Der, tmer jlillc for ©iet?cUn! til 3 

^ ©iere Cpjlpr i©aCett? 
Sorlii^er jer lir av: 
Sereø s^aDmoDer befaler 3^ 
øtrav fvfler ^ueraaDre. 

(DeWO 
5Raa M et fi^nt / no! pce ©an^e* ©aa 

nu Da 
09 siom l)Mb 3 ffal* 

C fce aaac in^ i tmf %*&<*•) 

51 3 SW« 



6 ATTO l 

Anche quefta é aggiuflata, 
Ma non l'aggiufterå con me^Fal-

loppa, 
M'ha promefTodi fanni unacantata, 
E poi gia m'å burlata. 
Ma zitto—gente vien da ^uefta via^ 

(ii ritira nella bottega.) 

Scena II. 
Faloppa con fuonatori, eNicella. 

Fal, enite pur avanti, 
Degnisfiini virtuofi. 

Mariannino adorato, abbiateancora 
Un pcco di pazienza. Ehi Signor 

Cosmo, 
Ehi Signor Palamon, un'aria fola 
E poi non piu» Vi prego, 

Nic, (Eccolo appunto.) 
Fal, Anch' io lo vedo, mariannino caro, 

Che fiara vicini a giorno, 
E che fono giå aperte le bottcghe, 
Vi vuol pazienza, A voi 
Preflo fonate, ed anderemo poi. 

(gli fuonatori cominciano, c poi fi fermano.) 

FaL Piano, piano, fermate: nonfendte 
Come (iete fcordati? 

: J Ma 
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oojaa bicla(jt/ 
s^en Falloppa (fal ei; blit)e mceremitisofce 

^Sen. 
4)ani) bar lo»et mig Ijant) DilDc l)olDe m$ 

tn Serenade. 
Oq faa bav lyant) jlDen narret mig. 
fDJcn fommcr nogen l)er l)enne 

fra. „ . » ((jan gaacr i95ocbfr.) 

II Scene. 
Falopfa mcti ©pillemctnS; oøNicella. 

Fal. emmer hmé nærmere 
«>V ^roccrt'igjte virtuofc--. 
9)iin fterre Vårianino , l)aD eli^nu 
£iDet ^aalmoDigbet). Jpeo i^err Cosmus, 
tyi Oer min £)en: Palamon, (Ja 5ine 

allenc / ^ 
£)g intet meer. 3eg beber Se« 

Nic. (2)er fotnmér bant) jurtj 
Fal. 3eg feer og min ficeve Marianino 

2lt t)et er nerr t>et> at tageø/ 
jDg af ^oeDerne ere olDt opluftC/^ 
©et faar t)a faa at »ære. ^aa jaa 
©piller nu, og (aO oé gaae. 

( ©pUlfmænfecne brøpnb^ri otj f)D(&fi: eplgifn.) 

Ful $9$, fagteJwtøt: ^ererScp 
^torUOcé 3 ere forilemte? ^ 



ATTO l. 

Ma Signor Palamone, 
Accordatevi in grazia. Evoi Cosmo 

caro, 
Non mai per farvi affronto, 
Crefcete, v'asficuro, 
Piu d' un tono, e tre quartu A vol 

s'afpetta 
Caro il mio Mariannino, 
Come capo d'Orcheftra 
Fargli accordar.E non féntite queffo 
Difbrdine si grande: 

(Maritnnino fa lazjti di non tvcr coIpa» 

Cofa mi dite ? che i Parlate forte: 
Voi non ne avete colpa l 
Non ne so piu chc tanto. Or via 

accordate, 
E un akra volta a caporitornate. 

(I fuonatori accordano, e poi cominciano fl 
ritorncllo.) 

Vifin amabile, 
Mr fen to ftruggerej 
Non poflb reggere 
A tua belta. 

Bcor mi pafpita y 

E ia feno Fanima. 
Per 



Setftc m. 5 

tD?<n Æicrc Palamon, 

^ Cosmo906 03 |iCm• ^ 3 Witt fictte 

|p fov at Siw 3« en U6eflifl6eb; 
mm S" 3cc'at S'iflni« 

-^ii/ min øoDc Marianino, 
øom J>BcDmailCt fot Orcheflred, 
at luDe Dem Remme. Og 3 l,ora e, 

øfld (iote U^oiScn: 
(Matiannino tjjfft kff (5 t t fwi l  j 

•&6(lb fifl« 3 mifl? JODflb? 1,..,.. " 
3 mgen ØfulD i Det' 

®a »eei^Scg o mtete. SlMfyaftem, 

Sstomin vaa m iflien fra SBegpnSe^ 

€^t)cprbi5e øiiuf, 
3^ brcpnDcr af 

FanD cd jfoac mia 
5)?OD DI« ^cpIigfKD. 

»ftierfe (laacr i mia 
min øicl piine# 

% r Smit 



ATTO L 

Per te mie vifcerc 
Penando vå. 

f Amico marianino, 
Che? nonfentitej Rifpondete: e 

tardi l 
Lofb; ma cantar voglio 
Queir aria che ha cantato 
Il mufico dai mille, e piu zccchini» 
Quell' aria, che fapetc—-

(fuonano, diman. poi fanno cenno di 
aver capito.) 

Bravi fonate, e poi finito avete. 
Rondinella innamorata, 

Se fmarrita ha la compagna, 
Vola al monte,alla campagna, 
La fua cara a ricercar. 

Scena III. 
Momoletto, che s arrefta indietrooflcr-

vando, e detti. 
Jovn^ non ^ 

La cara Rondinella. 
Fai Ella é di gia tornata, e tn fei quella. 
ih m, (Oh razza maledetca.) 
fal Tu la mia vita fei, lammamia. 

Mørn. 



Øctfte Slet. II 
S mit ti», <if Jfftiqfcl 
"511 Difl 2IIIetfi(rrc|>c. 

min flere Mariapnino? 
Operer 3 cp? øDacm^: et fcef fnbiV 
S c a e c c D  m n m  M f i m e '  
®cn ^(nc, fom Den ømmere, ul ^uflnDc 
£)(\ ffecre fucain, l)av jiuncjet. 
S)cn ttne jom 3 vcct)*** 

Ct>e fptUer, tøørøec p^fibfn »Ijfcr af De t)ff& 
fcrfO 

^€nDc nU; Dct CC ^ 
5>n forliebtc ø^ntc, 

|?aac ̂ en f>ar tabt fm ^nge, ^a 
gipm Den nu til ^icrøcne, nu til 

ølertcn, 
5^ at føge fin 5iUertoc|le. 

III Scene, 
Momoletto, fombii^et j^aacnDcé af(it>cé tllbaae 

for at paffe paa/ og De forride. 
Nic.^Nunfommeriflien/ fv^t fun ep, 

(£)un fommei frrou) 
©en alIer!icErejle øt)alc. 

Fal. ^)un er alDt fommen igien, og ^etcrtJia, 
Mom (5la[) 5uilfet forbanDet 
fal, Suevmit^lt?/ mi« øi(el» 

" Moin» 



l2 ATTO I. 

V.om. (Mi fento il cor crepar di gelofia.) _ 
Kic. Scufatemi Signor, io non fon quella. 
Vil, Ehi Marianin prendete. 

( Falopp* qualche cofa a Mariannino, ene 
moftra di non cffcre contcnto ) 

Di tutt^ tre queft' é la paga. An-
date , 

Eh? Non vicontcntatc? 
Come—cofa—che—quatido— 
Ngu vuo darvi di piu: liete indifcreti, 
Canaglia fe mi andrete ftuzzi-

cando, 
Par6---Q^cfto anch' h troppo. 

(Li fuonatori continuano come lopra con 
infolenza } 

Tutto il merito vottro 
Confifte nel ftonare. E laldi ancora J 
Via Canaglia infolence, allamalora. 

( C o n  caUi, e pugni lifcaccia. hiquefto 
ftattempo momoletto s avvanz* 

verfo Nicella.) 

frefco. 
Sir Badate aila bottcga» 
F./* Oh Momoletto, 

Caffe, prcito portate 
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Mom/cfpjf Dicrt« briflcc af Soroufie.) 
r f '  fin ficrre, Det ctcu mm, 
"i. ^ør Mariannino fee Der, 

( Faloppa gitott Mariannino noqtt, fom 
p t r » o r n ø p f ( }  

®c',e «r 53«Jlninq til oD« 1t(. ©aa«. 
^l)' <St 3 <p fornoocDe? 
•5t)orlcDcøt t e f  f  t * #|)Di(Fc(^ 

^eS|fommc6«S'BC ^CC me{tc: 3 <te ufM* 

Cani\!'frufet>'®<V,1}m ^SieC mifl^08c' 
©aa (fol (eg«.««6et et osfaa fot tnenet, 

m flat) Set. 8 ' 
(^p.UiuiÆtififnc MiBpr teb fom fo^ctl 

SmMKeleSottfenefir0®^6'90 

eiitnu •' f(,1|fe <2'cnei:* ®W«« 3 6« 
58l>cBSm,,,f< Ciinal'er' &m aIb Wl!>tfe i 

(Mut (agre brm Jok met ^5:|rjrr, mfpnr« 
Ut tUtt bftu. 3 brnne £ij& rommrc 

Momolctto frem pø tiaftrøfe ftg til 
Nicclla,) 

Mom ^cn^lcrfc ^abmobcc 

Fal, s2lab Momolctro 
JBtlnfl mis flcfDinX Caffe, j(l,t 



14 ATTO t 

Nicolino, Ciambelle, 
Pierino, da federe, 

Nic, Volete ancora quatro buoni dolci J 
fal. Portaceli. 

garrone pli porta una fe^ia; Don Fallopa 
fe la lafcia avvicinar di dietro alla grande, 
ed il garzone glie la ritira, e lo ta cader in 
terra, e leappa , e gli altri ridono. 

tøc. Subito fon con voi. 
fol. Ah pezzo d'afino, goffo, balbrdo. 

To ti faro veder — 
(Volendo correr dietro al garzorie,Nic» 

lo trattiene.) 

2Vic. Lafci, non facci; 
Ecco li dolci. 

(Con cefla di dolci.) 

Pal. Via Momoletto prefto, 
Preftocaffé: che badi? 
Nicolino, ciambelle, avanti, avanti. 

(Fa laxii con Nicclla.) 

Sonoqui, fon da voi. ^ ... 
(In frctta Momoletto, e Taltro s*uranofra di 

loro, c fi lafciano cadere le tazze, c 
jc fottocoppe.) 

Nic, Stranlbi. 
Fat. Birbanti. 

Hk. Masipuofardipeggio? 
Mom. 
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Mie Æri)CicrEtinglet 
£9

(
6
(" Ill,e bring o« Øtode Bih. 

Nie.^jii ^iinD ciiDnu ()ii»cfire floOe ©lafcoiici' 
F»l. 3a laD Dem btinsc ^iO. " ""• 

(enSotftrfiifl bringer tn Ptorl; Don Falon. 
ffli.Æ ^ fæI(e'''.M Paa (o.ncm,,^ ^11^/ og ©cenaeH frajftfi- e>fn frft f,flm 
^ laba bamfajbe raa@mDct ofl løbet 
oore, De anbre fffr.) 

^Ic- ^/ir^ vwe &oé ^am, 
I? S ^mrnuDc, Coflcnisf. 

j?al Diifc tlQeøsø 
(Ijanb 0if (øl)f Cfter ©cenøen, Nic. fiote 

5<im) J * 
Kic. ^abDcprc/ gter Det cp; 

øce l;er cre ø^afxoiicrne. 
C incb rn Iat» raeb ^uFfcrbrøb. > 

Fal, øfynD tMø Momoletto gcfDl'n&f, 
rt!Å : ^nI) ^eec Du cfttr? 

uile font frem meD Æringferne. 
. # , (banb giør jig icffcc meb NicclIa Y 
Moni.^crer^(j(^,enc|le. 

( Momoletto. i m Danb oil ffpnbe (t0/ ogbrnan« 

X7. v Z f 
09 WWf'SMtfrneriu.) 

N'c. (5:aaiTef)ot)et'er. 
Fal. 3 ̂ ieltringcr. 
kt- «v, « (NnbUflaer pp.,) 

fant> manO UÆVK dO? 
Momt 



l6 ATTO I. 

Mom. E' Un accidente. , . . 
pal, Accidente? il malannocnevi pigu 

Bruttacanaglia infame. 
Mom. Con chi crede parlar l Corpo di 

Bacco 
Son Momoletto. 

F*l. In fomma fiete quelli 
Che m' avete mandato alla malora 
Quefto veftito, checoftommiaLon-

dra v 
Quattro milla Ghinee. 

Mom. Uhuhl'ha detta groflå! 
fal .  Bricconi 
Sic. MaSignore 
jdom, Quanto gli cofta quel veftito 1 
Nk. Dice, 

Ouattro milla Cjhinee. 
(I gationi tidono.^ 

Uom. Senza fattura? 
Fal4 Senza fattura appunto. 
Mom. Ah ah ah ah. (t,uirWono) 

FAL Birbanti 
Chi credete ch' io fia? 
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Mom.^ct fecbe foc^anDare. 
Fal. ^nnuarc? ©iD 3 ffaitt/ 3 

£umpne liDerlifle ^ielmnser. 
Mom J>em mecna l)anO at &anO taler til? Sot 

^ccO 3 3^9 cr Momolctto» 
fal. 3 ct oueralDt t)og Dem 

øom l)at reent fovDemt mig Denn« 
^(ceOning, fom Ijar foftet mis i SonOoti 
Siire tufinCc Ginéer. 

Mom.^u {)u fym tasci: 6anD ^Juntien fulD I 
Fal. 3 
Nichen min hw 

Mom.^Dot- meset fojlec Denne^lininø Oam? 
Nic,^anD fiigec 

SiitC tlifinDe Ginéer. 
(Dtfngcne Im,) 

Mom» UDen 5irbci)Dé^ennen» 
Fal. 3a ?ltbcpDé#^nnen/ 
Mom.^a l;a fea fe«* 

(belceraRffflmmcn.j 
Fal. J£)øt3^^m^ 

^em bilCci' 3 3^ ̂  K3 U? 

^ Fal.1 



18 ATTO I. 

FAI, Voi lo faprete or ora: 
Jo fon chi fon ma non e tempo an» 

cora. 
Son Cavalier dei primi, 

Portatemi rilpetto. 
Jo fono il primogenito 
Del Conte genitor. 
Di tutti i Principati 
Dell' Eccellenzu madre 
Jo fon i'erede ancor; 
Dalli miei feudi 
Faro partire 
Tre milla uomini, 
Perche vi vengono 
Ad accappan 
Voi nol credetc? 
Lo vederete, 
Venitefubito 
Paggi, Lacché, 

(Efcono fubito Ltcchi» c Paggio.) 

Prefto correte, 
Venite a me. 
Andate, andate. 
No, no afpettate. 
Andate, andate, 

Vcni* 
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Fal. (Fat 3 faac.^f at mibe: 
Scø ei* t»cn Jeg cc men M cc ep cntttu 

at fee tiet. 
Ses er cn af t»e fornemné Cava-

lierer, 
%bwn Refped focmi^. 
3^9 « cn 

©en. 
3^9 « 05 cn Mejk ${rDitt9 
^il min JDepbaarne 

, , 50?oDcrg So^cnDemmct 
3^9 ffal ItiDc fomme 

^ufinD $3anD i 
gra mine ©o^fet/ 
4bcr JiD for at 
øtaae 3« Wek 
^rocr 3 ̂ t cp? 
3 ffal faae Oct at fce; 
bommer Orav l>iO 
»&«' ^aget/ Pebere, 

( brr Fommct flrar en føBerc 
oø en $age.) 

Øfpnbcr 3cc / at 
^ommc &iD til mi^ 
©aacc, lebcc: 
^cp, ncp/ bie; 
©aaec / saaer» 

85 2 £om# 



ATTO L 

Venice qua. 
Sollecitate, 
Vengono armati 
Tutti coftoro 
Ad ammazzan 

(Parte con flaffierei elacché.) 

Scena IV. 
Nicella, Momoletto, e garzoni. 

Uom, J1 diavolo lo porti. 
Kic. Venite qua bravisfimi figliuoli, ^ 

Bifogna che facciamo i noftri conri* 
lAom. .Per rne fon belli, e fatti, 

E per gli akri faranfi facihnente. 
Hlc. Bravi? Chi ha rifarcito 

Il gia fofferto danno? 
Mom. Faloppa pagherå. 
MV. Perche Faloppa I 
Mom. Il psrche, lo fapete piu di me. 
iVif, Jo so ch'efler vogl'io 

Del tutto rifarcica, e bafti. addioj 
(patte.) 

Mom. Maledetto Faloppa! 
Si me la pagherå: troppo Nicella 
Troppo attenta il guardava, 
Gia lafcierebbe me per quel zuffone; 
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bommer W 
øfonD« pvia t>cm 
5lt Dc fotnmer beuccbnet)e 

jlaacr alle 
S)i|fc il)td» 
((?anD gaacc bort Xicnfftfl oø 

^øbece.,) 
IV Scene. 

Nicclla, Momoletto, ^ténQCnc» 
Mom.^aD l)am qaae ,SMitt»en i QBolO* 
Nic» ^ ^om bcr ficre ^ern, 

maa <51 øre uoretf ^vcgninsc^ 
Momi^inc erc alOt fcerCnae/ 

b^aD t)c aaC»rc5 augaaec, tia fant> matt 
let giere Dem. 

Kic.X)ct cv pot^t: nun fcttem ^arerpattet 
Den øfaDe Deu jleeDe? 

Mom Faloppa (fol betale, 
Kic. Jpoorfore Faloppa? 
mooi.^tarfaaen \)eeo 3 beb« enbseg., 
Nic. Seg toeeD at Seq »il baoe 

éetalnin^ focaltfammen/ 03 Cct cr nof, 
garuel. 

(ljun øaacr.) 
Mom.^orban^é^C Faloppa! 

go banfc iTal betale mig tet: Nicclla faae 
2Ut foc jliot paa barn, 
j£)un flaacc nof 4)aan0cn af migfoi; t)cti 

^atø flrylo; 
03 3 ^ £>$ 



ATTO l 

E il provcrbio non falk, anch, iolo 
veggio. 

Sceglie femprc la femmina il fuo 
peggio. 

(parte,) 

Scena 
Strada. 

Rofina con ccftello di galanterie. 

TVliei eari Signori 
E' quå la Rofina: 
Mantecca, ma fina 
Venite a compran 
Di robba perfetta 
Ho pieno il ceftello, 
Delbuono, e delbello 
A voi poflb dan 

Melifla, Sampareil, aqucd'odori 
Polvere per i denti, 
Sappon per far le carni 
Morbidi, e lifcie. Spiriti, fegreti 
Per far parer le femine attempate 
Difrefcaetå: Belletti d'ogni forte 
Francefij Ingleft—-In fbmma 
II mio ceftel ripieno 
D'ogni galaøceria, 
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Ca Crtfproga fepler CD/ M feer jeg noF, 
ot 

gtuentimmcr »cptøer altiD fit eget Dcprile. 
(øaaet.) 

V Scena. ,/ 
©at«. 

(Rofina mcb «n Sur» mefi ©ci(anf«iec.) 
CBMne tiere JFjerrec 

»5)er er r^firia: 
bommer da ^tebc? 
giin ^omaCe 

i)ar Euroen fulD 
5U Dppcrliae ^agec 
3cci fviuD fælae eC^c 
©ct, fom er fmuft oø 9o^^ 

Eau <3c Melific, Sans pareil, lugtcnOel 
^and 

^>uit)er for ^ctnberne/ 
éabc fem pier JbuDcn 

ovq alat. Spiriti fom ittoctt Fic^cr/ 
fom tommer sammelaflti^e Jiueutimi 

tnec 
^ii at fce unse ; øftøRpletur of alle 

©la^, 
sranjte/ (jngellfe^obcral&f; 
^aa er min fulD 
Sif alle ølafis (galanterier/ 

$5 4 oø 
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E della piu famofa mcrcanzia» 
Chimivuol, vengaavanti, 
Oh nefTun qui fi vede. 
Zitto—Vien gente» Ha un bel 

veftito: almeno 
Coflui comprafTe qualche cofa. All' 

erta, 
Rolina all' erta» E chi fa maij Po-

trebbe 
Eflere un bel fpiantato, 
Ancor che ben veftito, e impolve-

rato, 
Scena VI. 

Faloppa, edetta, 
fAl J^on porfo darmi pace, 

Non la poflo tener per I' info-
lenza 

Di quei bricconi. 
Kos. (E1T comprerå: coraggio.) 
VM, Ma che bella donna viddi poc' anzi! 

Oh quefta volta lafo'o 
Tutte, tutte per quella. 

Kos. (Ei tra fe la difcorre; 
Facciamoci fendre.} 

Miei 
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cf bc ypperlifltfc 
fom Dil batje, !auO fomme/ 

^cinD feer ingen l)cr. 
fommcr nogen, ^ani) f)ac cn 

fmuf ^iol paa. ØID 
Bernie i Det rinflepe »HDe fiobc noacf. 

^riff 
Rof^na pné paa. £)5 ^cm t)eci) U t l  

funte 
9)7acijh'c M\ pære en ^rafferc/ 
øfienOt feant) cr baafcc ppnOrct 03 puDvet« 

VI Scene. 

Paloppa 09 forrige. 

Fal. r^cg fanb ep jlane mig til ^oeli^cb/ 
«o sD?et) jeg fanD ep bare mi^ ooec Di(fe 
^ieltrinøers Ufori!ammen^t>. 

Ros. (51a^ Ijant) fiebcr no!: Sn(f.) 
Fas. $ien tilret Dcpligt gruentimmci; fane kg 

npliq! 
51al) Denne ©ang forlaDct (eg 
5Ule/ alle for Denne. 

Ros. (J&anD fnn!!er for fig; 
Seg maa laOc mis 1)0«.) 

23 f SJJine 
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Miei cari Signori, 
E' qua la Rofina: 
Mantecca, ma fina 
Venite a comprar^ 
Di robba perfetta 
Ho pieno il ceftello, 
Del buono, e del bello 
A voi poflb dar. 

F/tl, Chc bellisfima voce! 
Oh che vago fembiante! 
Chebrio, chegrazia! Eh fupcra 

coftei 
Tutte T altre in bellezza, e piu dell' 

altre 
Mi piace, m'innamora. 
(Coftui mi par di aver veduto an-

cora ) 
Fal. (VUO tentar la mia forte.) Eh ben 

ragazza, 
Cofa vendete ? 

$.øst Jovendo 
Signor di tutto. Dia 
Una fola occhiatina nel ceftello, 
E vedrå, quanti capi 
Di robba io tengo* 

FAI. 
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ffijine fiffre Metret 
^ct ( t  Rofina; 
bommer, og fi^bec 
Riin s$omaDe. 
Seg ()ar 5\utt)cn fafb 
slfpppcrligc (Sagn 
Seø fanD feeløe (Det 
5)et fom cr fmuft 05 

Fal, J&bilfcn &ep(i'3 øtemtm! 
Jpbilfct Dcoltgf 5lnfist! 
^)Dilfcn PnDifl^eD, l)i>i(fcr be^gelifit 

^æfen! ol) Denne ot)crgaaer 
Sille De antw i øfienlKD, og fyun htfyagtt 

meere 
Og ører miø meere forliebt ent) bc an^xt. 

Ros.($flig fpneø at (e^ [)ar feet t)ennc fer.) 

Fal,(3eø Dil forfeøe min £pfEc.) »&erMc 
^igc, 

^t)aD Nc 3 at falgc? 
ros.scg fæløec 

$ille (lage mut J^erre. ^afl 
^unø bare et £)i)e til min ^urt), 
øaa ffal l)ant) fee/ ^oor mange rate 
øagev iefl 

fal« 
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Fx'. Brava. 
(guarda ncl ccftcll».) 

Ma pero non avete 
Quello, che vo cercando. 
Ho fodisfatti tanti, 
Avro da fodisfareancora lei. 

Tal In fatti lo vorrei, 
Ma qui dentro nofi v1 e» 

^ ^guardanelccftello.)1 

Ros. Ma che vorrebbe^ 
Si fpieghi mio Signore 

Fai Balfamo per guarir il mal d'amore. 
Ros. Air ofpital de'pazzi egli fi trova. 
tal. Oh Spiritofa aflai! 

Da Cavalier lo giuro. 
E' fba bom. (Ma pure 
Piu che guardo colui, pia m asficuro 
D' averlo veduto. Ah si, T ho crovato. 
Vuo un poco con coftuifar IMnno-

centé.) 
Val Orfu bella ragazza-

(in atto di prendcrl« per mtno,) 

Kos. Eh mio Signore 
Le .mani a cafa* 

fah Non é foco. 
Ros. 
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Fai. ®ct er «t gott. 

5)?cn 3 hat bog cp 
fom jeg gnacr og føQCieom» 

Kos. 3eg bar fornepet faa mcmae ant*re/ 
3cg ffvil o^fna nof fornoi)e barn. 

Fal. ^)(j fanD 3 i^re »is vaa, jeg trilDe t>ef t)a5 
faa 

9DiCu feeri cr C>ct if!c: 
(feer i frirwi.) 

Ros ^en ^tit) mlbc bnnt) bat>e? 
^crt faagob og fwqt)et min .^etre. 

Fal. Q5nlfom til at feelbrctc ^ievlis^t)øØi;g# 
t)Dm meD. 

Fos. -Den finDeé i-øaarfiftem 
Fal. £>im cr ret »ittig af iig! 

CDet focrrger jeg paa fom Cavalicr. 
Ros. 3>tt er terc6 @oC?l)et>. (5)?cn Dog 

3^ Icenoerc jeg feer paa feam, jo mccre 
fovoiffcr jeg 

2D?lg, at jeg bar feet bam fev. jo, mi 
buffer jeg tiet. 

3ea til fnlle mig gantjfe uffpIDig an mo& 
bam.) 

Fal. ^aa ta mit fmuffc ^igebarmw 
( han »li (a^e {)«n&c »(D ^aantcH.) 

Ros. (Jfj min 4)erre 
^cender 1 £uuié. 

Fal. br^nOu fifl tiofl H\ IlfCf 
Ros» 
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Ros. Chiélei? 
F/i/. SonCavalier. 
Ros, Sivede. IlnomeJ 
tV, Don Faloppa. 
Ros, Lapacria fua? 
Fal. Berlino. 
Ro/. E fra poco faloppa maledetto 

Andrai fu la berlina. 
So chi fei, ti conofco: 
AMilan t'ho veduto 
Un femplice ftaffier, di quella 

vecchia, 
Che ingiovinir volea Colle mie 

polveri. 
fal. Ah ah volete farmi 

Dalle rifa crepar da Cavaliero. 
Ros, Eh fignor dritto caro 

Le dritture con me non fervon 
punto: 

Sono di voi piu dritta, e fé credete, 
Ch' io fia qualche merlocta, error 

prendete. 
Tengo un fcarfo capitale 

Di mantecche, edifiorefti, , 
Ma con arte, e difcorfetii 

Lo 
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Ros. ̂ t)em er 6ant>? 
Fal. cr cn Cavalicr. 

Bos.^ef feer mant; os ^afcnet? 
Fal. Don Faloppa. 

ros.^tins sædrcndan^. 
Fal Berlin. 

Ros.D^ »nDen Fort t?i( t)u forbandet fal^t 
neD nD 

£9 fan^|?ee Fomme t i l  af gaae i SiMctu 
jo leci t?ceD ^ucm Ou er, /eg fien^cr Dig 

11 of; 
Scg bar fcet bia i Mcilan 

• øom pcmeen ^iennerc/ 6oé Den aamU 
^lerling, 

øom t>i(De blive unq Uet) rn^e kubere, 
Fal# »£)a 5a 5n pna min S^rre. itocr ^ 

fommcr mig 
at fpra^e af £attec 

Ros.^b min .qotc ^erre Surcn^epm 
^cr biefper inflen ^'necb meD mig, 
S«fl " nof faa lumfffom 3, 03 Oerfom 

3 troer 
3^ er en ^ram^fugl, faa tager 3 feil. 

3^ ̂ ar funé en IlUe kapital, 
2lf ^omaDer 09 QMomjto/ 
9)?ea PeeO at fnaffe for 

skine 
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Lo fo ricco diventaf. 
So trattar: Se ben fei fcakro, 
Poverino, vivuolalcro 
Per Rofina in veritå. 

Stichela, girela, 
Voltela,mifciela; 
Mufo di Mammera 
Cosi å d' andar, 

(parte.) 

Scena VII. 
Faloppa poi Momoletto. 

F:i/# VT' h poco da far bene con coftei, 
E' troppo furba, ma mi piacc 

afTai. 
MOM. Mi faccia grazia. 
"Fal. Cofa vorrå coftui? 
Mom. Ciia mi conoice ̂  
Jfa/. Ti conofco benisfimo. 
Mow. Anch' io conofco lei. 
frW. (Corpo di Bacco 

Rofina m'ha fcoperto.) 
Uont. Non fervono ftupori j 

Quibifogna finirku 
F^/. (AfFe, cheadeflo 
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§ 

, gfet m at Im 
flor, 

3^ 5ar lerret at ku«; om i)u 
tr fim, 

©in førøpet , faa tjiJ Der 
anDet 

5oc Rofina tro« futis Det. 
©jutw VQ ©latiner fung, 

Stim, 09 two Oin øna! fom 
ou »!(> 

5!)in $l5cfat/ 
øaa §aac Itt Dog fom Im 

troer, 
( gaar.) 

VII Scene. 
Faloppa, fiDcn Momoktio, 

Fal, ^fN^t cr funé liDet at gierc mxO 
$un ct alt for men Jjuu be6«# 

gec mig mc<jet, 
mom £)m sorlaoetfe. 
FaL ^)oaD t>H ^^nnt? 
mom.^cnt>er ()and mig? 
Fal 3° i<3 f«nt?tr Dig meget tjeU 
Mom.Og leg fient)ei* ogfaa l)am. 
Fai. (2lal) ^jUema:nt) 

Rofirm (vir fagt feftem jeg er.) 
Motn.£)er ()ielper ingen ^ctcenfning; 

£ec maa giereé m øiC)e ^erpaa» 
Fal. (^ev nu «c ieg 

<£ Øvet 
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Mi ritrovo imbrogliaeo.) 
Am coaddio: Quello, ch'eftato^ 

h (laco, 
Mom. No, no: fifermi, iovoglio 

Servir la mia padrona, e fe benfono 
Giovane di bottega, ho del coraggio* 

Fai E'un'impoftura, un'invenzion 
Mow. Li dico, 

Che non é gia impoftura, 
Non é invenzion il conto mio» Lo 

legga: 
Le ciambelle, il cafftj le tazzerotte 
Ella devepagar. 

Pat. (Ahimé! refpiro.) 
Uom. E fe non vuol veder un qualche 

ecceflb, 
Ella venga a pagaf adesf' adeffix 

Non mi faccia andar in colcra» 
Cofpetton, colpettonaccio 
Non é formå di trattar. 
Comandar, e non pagar-^* 
Porta, porta ^ViaCiambel^ 
Momoletto via caffe-— 
Permi^fej che non va bene, 

* . se 
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diet i 
gamlmiu ^ierc: ®ct fom er (Fect, « 

ffeef. 
nep bie liDt, t)il fom«e mi« 

^admote^ ^vcnt)c; OQ oimncfiendc 
m ec 

øl ^oeDrcng, faa ()rtc jag SOI o eb j 

Fal.^et cc et SSeiHwjecic, c{ OpfunD, 
momses ftøec tam, 

5U Det ec et) SSeDragcrie / 
£>9 min Ovcsnlns a in^m £)pfun&» £ce§ 

t)eu: 
^n^evftingleme, Caffb, 09 hopperne fottt 

ølf i m 
øfnl feand betnfe. 

Fal(5lb f)a m fnuc jeg Saft (dien.) 
mom»ios ijdis ijand ty jee j|3 (en esemnttti 

Scrti'cDf 
©aa ?om 09 betal ffrav. 

©ier miq a) meo,. 
got* éedcii/ og Sie&efen 
^)et ev ei) at omciaaeggol^ 
SBefate/ og iffe betale 

^iD/ bring 
^fnngioc, 

Momoletto, l)urti$J CafFe, 
øjci; octgoat/ miittwf/iff« gobt. 

€ a ©«» 
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Se ron avreté 
Tutto pagatD) 
Quando vi tfovo 
Signof (piantatO;, 
Quel bel veftito 
Vi levero. 

{]pattev) 
jfvi/, E ben io paghero. Ritorno a lei^ 

Non fon ufi a mancar i pari miei. 
v påitti.) 

Scena VlIL 
Strada con veduta efteriore 

di fabbdche. 
Rofina^ poi Momoletto, pol Nieella, poi 

Faloppa^ poi fuonatori. 
Ros, lo non & cola dir, fe quel Faloppa 

J Che cofi ilchiamero j da ver par-
lafle, 

Jo si m' attacchereK Queflo me« 
ftiero 

E' troppo fcreditatO, c poi fon tante 
Quelle, che van girando, 
Che non (i trova piu da fårvi bene. 
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Sevfom 3 ei> 6at 
betalt Det altfammm 
sraac m sndcr 3^ 
m* $tnt ^vaffcte/ 
øaa traf fer jtg 
£)m fmuffe 5\ioI af 3^-

3cø 09 mine be&raser insen. 

VIII Scene. 
@5at>e meO 4)uufe«. 

Rofina^ ftben Momoletcoy derefter Nicdla,. 
Derefk«, Faloppa, og efter, føjtn 

øpiucmcpndcne., 
Eos. toet* ci> I)bal> jes {tal ftøe/. l̂ erforrt; 

•O Denne Faloppa 
Dm; jeg faa |!at fa^c 6amf meente: 

^iTtiO figer 
S)a »ilCe m ^ænae nn$ an mefc ^am. 

s>enu€ getfcemaadc 
€r alt for foragtet, og Der er totfu&ctt 
øaa tnangC/ fomgaacr omfcing 05 ferier/ 
^aaOcr cr intet mecr t)croeO at siere. 

( artflro 
Fat 30 jo, jeg ffal betale / jeg pal fomme til 

Ser, 

((jaai.) 

€ 5 Mont» 
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Oh Rofina. oh RoHna! 
Come qui, quandø qui^ Me ne 
' confolo. 

Rw. Momoletro, obligata^ 
Jeri fon capitata, 

Mom* gran piacere. 
Come van le facende? 

Ros, Oh vanno male. 
Mom. Posllbil mai* 
Kos, Cosl non fofle. 
'Mom, E pure 

Fra quante vanno attorno, 
Non v' é alcun a, ch e pofifa 

( Rofina in attcnzxionfr,) 

Star a confronto di Rofina. 
Ros,. E'quefta 

Tuabontåj Momoletto. 
Nk\ Bravo, bravo, puljto. In quefta 

guiia 
Al negozio s'attende ? 

(avaiizandoii.) 

Ros, In queft' iftante— 
Nic* Jo non parlocon voi Credete forfe, 

Ch' io fia qoalche Merlotta ? andate; 

andate 3 

. . A Ipacciar per le piazze 
La vofixa mercanzia. Ros, 
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Mom Rofina, 
*gworleDc8 ec tu fommett Uv tøib? tiaat? 

^)et cc mifl ret fim. 
Ros.^ai! i?al fcu feafce Momoletto. 

Scg tm feec til i Øaav» 
Momset cc miø cn ftoc Sorn^dfe. 

^uorleDeé gaaec t>ct meO 

Ros. é(a& bet gaar funé (let* 

Mom. bet mueli'st. 

Ros. 3a siD bet ei) uac faa (let. 

Mom.Ofi bog 
SBlanOÉ alle bem fom gaac omfrmd/ 

t)et w nogen A fom fanD • 
(Rofina ftaflE Ofi gi&« ftflf, ) 

^i^neé mc^ rofina 
Ros. ̂ ct a 

S)in ©ob^et^/ Momoletto, 

Nic.^et tt gotit; ^afifcr Du jaafetø 
^aa ^>oeden/ 09 paa ^al;rene ? 

Comt fcwaift frriir.) 
Ros.^Ra i tetfe 

3^9 fnafEei: e^meO jer. ^r&ec 3 fatiDj?ee/; 
2lt icg er en ^raméfusl? saac, aaa* 
£)$ jlaDDec far ftte& ftscttn 
^aa 'i^aofetnc cg ^o^enév 

C 4 Ro&> 
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Non vada tanta 
SuleFu^ aPadmm^ eparli 

bene. 
Mom (L' amica ha gelofia.) 

Matu Briccon,. m melapagheraL 
Ro*- Adcf^a % cheho giå capito aflat 

Gofa capito avetel 
Ras* K gio vane hen fatta ̂  eiii condu-

fiane, 
Voi la Vcnere øete, egK F Adone. 

Mia ftizzofa Ctambelfera 
Con quel nafo rancignato^ 
Con quel mufo rabbufFata 
Siete brutta in veritå. 

Nk, Mia garbata manteccara 
Far volete la grazio(a T 

E poi flete una fmorfiofi^ 
Che F eguale non si då* 

Mam. Momolecto vi fcongiura^ 
Mia dilesca padroncina> 

Amorofa niia Rolina? 

Non gridate^ in veritå. 
Ror* Taci, taci brutta beflia. 
Nir, Cofa c" entri maledctto ? 
(& ^)(Da]la rabbia, dal difpetto 

(Piu non pofld fopportar«. AVr«, 
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ros»^(it> fimé ^ 
©aa t)EeeO ^ot»eT/ 015 øimE 

Mor».(^)a J>a**6un cr 3alou)r.) 
Nic» $ftm Du Mn ^kltrmg fat t^efafe t)ct. 
ros. 3a fej^aaeif jeg fattet j^r-
Nic. mab bat 3. fortlaael) ? 

i^ani) cr ung, dcltabt/, oø f&tqcli^ 
éc 3. Venus 09 ^auD 3e«eé Adonis., 

Sfen øpo^le Kuffen bager ile 
5}?eD t)cu c^rofue ^ctfe 

&et ul)dhi?fe»3e stnpøt 
3 ct ret 

Ntc.^iu &efioat>fiøe Ponoade-Srcettimcrffe 
3 gtsre 3.ct lci!fer 
£>5 3 ̂  Dog. ca ørmcbl&ece 
øem ci> ^ar trlge. 

Mom.,MomoletEa frcftrøccc* jet> 
Cfem ltct?e ^atsmoDeC/ 
Oft røm fafce Rofina 5, 
©lieti^eft c^/, bciic« ^erott?^ 

Ros^&tø ^itr 0[J?uni> t)iÉ baft 

Nic.^tjaD fommer ta Ciiu forbau^eDe ^bcpsé: 

(». J.^scø (crngerc 
isim qsmfcev 

€ r Nic. 
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N/>a Aah gaae din rendemafkcj 
Din Næfeviis du er. 

Ros., Hvad figer din Laptafke l 
Din gamle Grimme-Mær? 
(Se her det er for dig. 

2 ̂  C (Vttna f»fegni di difprewi all* 

(Ja du feal iure mig. 
Mom. Corpo di Satanaflb! 

•( vedendo venir Faloppa perfcguitatodt iSona^ 
tori ̂  che gli corroa m drio.) 

Che precipizio é quefto? 
Correte prefto prefto 
Foloppa ad ajutar. 

Ro/. Cos'eftatol Co^ac, él 
Nk. Gh'VfuccefTo, Momolettal 
Uom. Dimandate a Mariannino> 

E a quegl' altri fonator^ 

FAK Cofa volete? 
Jo v'ho pagato* 
Che prettendete? 
Poter di BacGol 
! galan uomini 
Cosinon trattano? 

son 
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Kic. ønae bin Øvenbcmape 
©in &u er. 

Ros« JgyoaS figci' t>u ^aptaffc? 
©in samle grimme Wctxl 

©ec &er Det cv foc tig. 
i«) (0?n ene flaas Snap iot fteii antxuå 

mffo 
) 3a bu jFal lure mig. 

Mom. ̂ >ci) for ©jemfen! 
tit f>anl> fett Faloppa Fomme, forfulgt af 

©jmderøæntjrnc [omtekttcfuv ^flui.) 
»S)t>at) er bctte for Cpft^c? 
Sobct/ (FonDer eber i>ajfts 
?lt l>ielpe Faloppa. 

Ros.^ihtD er Der paa ferrbe ? 
Mie. i^ab er ffcet/ Momolctto? 
Mom øper^a' Mariannino, 

£>9 be anbre ©prllemcenb a^' 
fal. ^t>ab tot 3? 

3es l)ar betalt fer. 
J^Dab forfan.qer 3 • 
ép for afle U(i>fErt 
©et er ep bet at J)olbe ^llt^ faafet^ 
dfteb crrliøc g^l2 

stfi 
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Son nato nobife 
Cosi non va 

Ros^Nk. Monuz 3. Yianon s' 
Via ficapacki 
Caro flliiftrisfimo 
Ptr carita., 

fd. Ma qucftc ingiurie^ 
No nonjfifoftronoj. 
Li voglio uccidere. 
In ven tå. 

Mom Ma cos1 é ftato \ 
Cofa p rettendon o ̂  

ResJtø. a 2. Han lavoraco^ 
Han fattcato, 
Hanno z^agione: 
Quefto fi så., 

fæl. Lafciaterai ftare^ 
Mom. Bifogna pagarlL 
Nic* Pagarir conviene. 
Ros.Mam, a 2*0081 non va bene. 
RosMom.Ntc. a j. Pagarli é dovec 
Air. Venite qui Sior Cosmo. 

Contate a nie come va flå faccnda* 

Mom. 
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Scg n fat) 2lv)cl, 0^ 
SDct ffal ci) gaac faaietieé af, 

Ros.Nic.Mom. 3.^lil) t)Og Cl) faa fovbittvt^ 
£>9 bcqucm l)ct til 
^sdbaarnc 
soc ^)arftil)icrtis^e^ øfplo. 

Tal, ?53?cn Dcnn« ^oct 
^ant) mdnt) co lii&c. 
^cq ffal (liiae tem Ifet, 
©ct lanD txtrc »iflc paa» 

Momsen it li et? 
»ilt)c Wk? 

Ros.Nic. 2. X)e bav nrbei)t)et/ 
^c bar umaøét fi9 
Se ()flv vet^ 

fovilaar 

fal. 5(al) iat) niiø tcerc i Siot* 

Mom.3 mrtvK betale tom/ 
Mie.SM cr^iOigt 
Ros.Mom. i ̂ct éåflct tJV) attJ 

3Ros.Moro.Kic. 5. ^Ct CC C« @W&tø^S M 
betde tora. 

Nic. ^om bit) min ^étre Cosma* 
Sortæl mi9/ boevktoe tot tUf^mcn. 

Moia 
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Um. Palamon lo di rå, 
Dite, perche non (tete ftati pagati. 
Mariannino come capo d' Orcheftra 
Dirå la veritå. 
Earne la contera, 
Ditej V!afcoIter6. 

ResMojn.Nic. a 3, Ho intefb? ho oapito, 
Avete ragione, 
E' di doverej 
Gli avete a pagåir 

$aL Canaglia ind.i&etå 
Chiedetepsrdono; 
Da quello che ibno 
Vi faccioaGCDpparv 

Mern, Chiedete perdono 
Del poco rifpetm 

kos„Nk. 2. Ed io vi p'romettO 
Di farvi paga^ 

Ros.Mom.Nic. 3. Chiedete perdOUO* 
fW, Perdono avrete, 

Intanto prendete; 
Vi vuo regalar, 
(ftizftrevj, alzatevi) 

V'lio 
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Mom.PalatnoR jfa( jitøe Dcf/ 
øijg forfor 3 ep crc bfctwc befatte. 

Eos» Mariannino fom ̂ )ODcDmanD fo? Oreht-
ftred 

^ant) ftejer no! (sani)i)eo /l 
£*9 fortccflcr mig Det/ 
øiig, (aD mig berc* 

Ros»Mom.Nic a j forjtaaetf^ tief» 
3 bar ret 
5)et cr bili^f^ 
J&ant) maa betafe t)em» 

FaU Uforpamrncbe €anciliec 
^etcc mig om Sbvlabttfe 

iffe, laOcr (ea fer jlaae 
lecj elletø et Dén )'eser» 

Mom ^eDer om gorlnfcelfe 
gor Den rinøe ^epagtelft/ 3 

iros.nic. i. cc* jeg [ouer je? 
5lt 3 bliue betalte 

Kos Vom.Nic. 55eDeCi)mfortaWft 
FaU 3^^ ba tilgioe jer. 

SmiDIertiiD, feebert 
geg »il forcere jer noflétV 
øtaw funé w, 
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V'ho pcrdomto^ 

Su via ronate> 

E allegramente 

Connoi ballate; 

Non pcnfo a nierneJ 

, Qneft' c tin effctco 

Di mia bonca, 

a 4, Via che iicanti, 

Via che fi balU f 

Via tutti quand 

Con liberta. 

Viva fempre 

Viva la pacey, 

Viva a chi piac« 

La focietå. 

< kuc^éir prlftid.) 

ATTO 



Søtftc 2(cf. 

3^ forladet 3cc btt. 

øptllcr nu fn^ 
Og Oanfcr 

9}?cd oé; 

Scg tanfet cp mc^re paa no^ft 
v cn ^irfninø 

Sif min ØoD^cD. 

($inc40?ad oé ftnge/ 
ipflis, laoei: o$ oanft 

^lllcfammcn, 

C3 tct fcilF. 

©it> grci) og €cniflr)ci) 

2lUiit) maac Icik, 
vivat t)cn fem (E'lfEcc 

((EnDe pap Un fetfte Kcf, ) 
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ATTO SECONDO. 
Scena Prima. 

Strada» 

Momoletto, poiRofina, indiFaloppa. 

Mom. Qiacche la mia Padrona m'hacac 
ciato, 

Jo penfo d'attaccarmi con Rofina, 
Forfe, chifa, cheancora— 

Kos. Oh Momoletto 
E ben la tua padrona ? 

Mom, Eh vada quella yecchia alla malora* 
Sarei contento, fe voi mi volefte. 

Ros. Jo? 
Mom* Si. Forfe che nol due nonpotremmo 

Fare una buona Lega^ 
(Prendendola per la mano.) 

F^/. Ah pezzod'alino 
Va prefto via di qua. 

Mow, Ma cosentrate voi ne'mielafFariJ 
Meglio faria pagar quel che dovete. 

FAL 
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©cn ant»cn 3lct. 

gerfte Scene. 

6n (SaSe. 
Momoletto, f^cn Rofina, t)eccftct Faloppa/ 

Mom.Ajftier&i min 5}?at)moi)ec (jac ja^ct mig 
^ paa SDercn, 

©aa trocc Det cc bejl jesbinDcrtniflaii 
mcD Rofina, 

^aaffcc, bocm Dcet)/ om cnbnu w«# 
Ros»^ab Momoletto. 

^aa da din ^admot>cr?^ 
Mom.ØiD Den .qamle »ar S^iDcn I QJoID/ 

309 t)tlDe me fllaD, Derfom 3 uilDe 
mig. 

Ros. ? 
Mom.Sa. ^aajfec at bi toe ei) funDc 

Øiere cn 90D ^anDcl fammen? 
(!)an& {aftec m** oti) |)aan&rn.) 

Fal. m t>in f̂cl. 
gort bevfra. 

Mom.^en b^iO b^v3 meb mi^ at Qierc? 
S)et oat bcOvc 3 betalte "btiaO 3 et 

S) t Fal, 
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Val, Impertinente! un c^rco di legnatc 
Soddisfarå il tuo ardire. 

JAom. Corpo di palamon! 
F^/. Corpo di Bacco! 

Rofina é mia prottetta. 
( Tirando a fe Rofina.) 

Uom, Jo ci prettendo» 
(Faccndo lo 

Kos. Adagio, adagio, non vi rifcaldate | 
A me prottetta ? e tu mi ci prettendij 
Sappiate che ambidue, 
Ne 1' un, ne 1' altro non fate per me^ 

YAL Come ? 
Mom. PercheJ 
Kas, Quefto vi bafti or ora; 

Ne volete di piu fentite ancora^ 
Miei Signori giå vi mando, 

Voi non fate piu per me, 
Setornate, per mia fe. 
Jo vi faccio baflonar. 
Con quel mufo, cbn quel 

nafo 
Tu T amante mi vuoi far ? 
Con quei bracci, conquegr 

occhi 
Tu pretendi amorcggiar ? 

Siet« 
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F»l. ©in ufe.i'ffammcDc! cti tiraof ©eotfcptpgl 
øfal fhlic Cm 

Mom.^Dat) foc cn U(p?Sc! 
Fai. (59 foc SMcfcclen! 

Rofina CC UttDer min Pi'ote«5lion» 
(braøec Rofina £i| ftg.) 

Mom.^ep ^un ffal t)ecc mig til. 
(fjanb qioc bet fantmp.) 

Ros Øaa fagtc, tagcv t)et ei) for nær; 
3cs cr unDcccDcré Protedion? osDujT^ti 

jeg ^orcr t)i9 til? 
3 niaae DiiOc begge toe, 
5U jeg t)t>ctfcn (liotta om ten ene eller M 

anOcu. 
Fal. ^oorleDee? 
Mom.^)t>ocfor? 
Ros, 2)et fano fccm ebcr tto! for ncrriJOfrente 

^iiD; 
^Bil 3 f)ai^ meerc/ fna ^erer nu» 

©aae fims mine herrer/ 
3cg jTiøttcr intet om fer, 
£)ccfom 3 fommer iqicn/ fndiFal 
3eg min ^roe/ (aDc jer pcpsle 

• ^ct) t5et meu t)ctt 9tøfe 
Q>il t>u tænfe at blioc mrn flarefle? 
5}?eb t>e 5Jrme/ met) fcc ^pnc 
$SilDer t)u t)i9 inO at inOta^cmtø? 

s) i 3 
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Sietepazzi, fiete fciocchi; 
Via fpazzatevi la bocca, 
Ne mi ftate pii a feccar. 

(paile.) 

r Scena 11. 
Faloppa, eMomoIetto, 

'Jiftåbene. 
Mom, Oh per quefto a voi ftå meglio 
bal* Mamalucco che feil non vedi come 

Son iobenfatto? 
Songraziofo, fonbello. 
Di piiij far un pcnello 
Di quello, che in me fece la Na­

tura , 
CertamenEe non puo. Son ben 

formato, 
In tutte le mie parti, c poi fi vede. 
Onde non fia ftupore, 
Se per me la Rofina arded'amore. 

Mira, che gran lindura, 
Guarda, chepofitura, 
Son tutto ben formato: 
Tizian non ha maifatto 
Rittratto eguale a nic» 

C - Cofa 

> 
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3 m galne, 3 cre t»umitic; saaec 
&<? 

ø(if 3 jer om Rimten met) 
moi)isf)^/ . . 

og ep 1)^ længere 09 brpo 
m* 

II Scene. 
F^loppa 09 Momolctto. 

fak <j>|u llaacc dig ^ fv a 
Mom.*^ $ia^foc Denne Slavfagé Øft)^ (laaec 

3 jet enOnu beCre. 
J?AI ©in ̂ ielttingOueftl feer Ou iftc tøorUfce* 

Scg er oel |tabt? 
3eg er unfeig; jeg et fmuf, 
(^n ^enfel fanD iffe giere 
^eere enO Gaturen ^ar gior^t mig, 
3«g bar alle mine ^mmer 

CanneDe, ogmanO feer ^et noF, 
©erfor er Oet ep at toruntre ftg o\)ec 
% Rofma brænUer af ^ierligbc^ ttl wig* 

betragt bwlfen net øf åbning 
©ee bt)ilfen en ©cftalt, 
3cg er ot?eralt>t Del Oannct' 
©en beromte ^alet Titianus Jat 

aldrig 
ØiorOt et ^ortvait mig Hig. 

© 4 



56 ATTO II. 

Cofa ridi Momoletto? 
Ciambellaro maladetto, 
Ridi ancora? Ma cofpetco—~ 
Qiiefto braccio tu lo vedi, 
Tu queft7 altro vedi ancora, 
Con dei pugni nel mudaccio 
Jo ti vengo a rovinar. 

(parte.) 

Scena III. 
Momoletto poi un computifta. 

^deflb si ftai frefco 
Povero Momoletto! 

Senz amorofe, e ancor fenza un quat-
trino. 

Vu6 pero che Nicella me la paghi: 
L'ho fervita diecianni, mefi, edore; 
Tutto il falario awanzo. Jo gli ho 

impreftato 
Del denaro piu voltene queftoj equello 
Fara—-Ma non fb far i conti. Appunto 
Cola v é un computida; vuo chia-

marlo. 
Signor Scorpion, Signor Scorpion. In 

grazia 
Favo-
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J^Dorfor feer bu Momoletto! 
forbandci'e .^rmøleframmere, 

£cer Du cnDnu ? $n) foi ganDcn^ 
øccr t)u &cnnc ^irm, 
S)cn anDcu feer Du og/ 
3^ ffnl mct> fni)tfeDe Sftcpfccs 
©twx jlaac Din ønuDe i m. 

(a«ar . )  

III Scene. 

Momoletto Derefter en øfri»er. 
nu er Du ret Dctan 
^in [fatfelé Momoletto! 

"^en ^iercfiei' cg uDen en enefte øfinin^ 
^en jeg »Il D03 nt Nicella jfal befale mi^ 

Def: s 
Seg l)ar tient ^enDe i tic ^lar, 2)?ciflncDer 03 

^iimer; 
Seg f)ar min f)ee(e £on (il cjoDe. Scg^ai 

laaiu l)cnDc 
gncihge Øangc ^enge, og Detfe, og De«e 

nnDet 
©ier#^^en i'eg fanD iffe regne. 3ufl bec 
bommer en øtom; 3eg uil falDc paa 

l)am: 
£)crre Scorpionj J^crc Scorpion. S!}?el) 
^ihadelfc 

^ 5 
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Favorifca qul fuori. 
(Viene il Computiflt.) 

Schiavofuo: Mi perdoni: 
Vorrei, che mi facefle 
Certi conti che tengo 
Con la mia Padroncina. 
Vuol fevorirmi l fi? Preflro portatc 

(Il computffta fa ccnnadi si,} 

E carta ̂  e catamaro. 
Bravisfimo. Si porti 
Tavolin; da federe— 

(Portaao un tavolino,, c due fedie.) 

S'accomodi, cheprerto 
Jo gli defcrivero tutto il mio avere. 

Sette lire di fakrio, 
Altre nove per k fpefe* 
Sono al me(e—Non va bene. 
Tutte unite per un anno, 
Ditevoi, cofafarannQ? 
In piu volte le ho preftato 
Qaatro—fei-—mi fon fcordato. 

• Aggiungete dieci mefi— 
Otto giorni, poi fummate« 
Alpettate, vi fon T ore-— 
Via notate—-li minuti— 
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cStsx fna s®® 09 fem 

4)an^ ^ienm: sor^ 
Sc.q wftic at banO jtulDe gievc mig 

Ox^ninget fom jeg t)ac 
min 3)JaBmoDcv'. 

^il ()u«0 oæve faa &a(li3 
(øfiniKtn »ii|ci jo. j 

^opiir 09 ^icf&orm 
5; ci ct soC>t ^rincj ct lille 
5£ocd; og @tjkle*w« 

(D<? bringer et Sotb og (o@toeIe.> 
øcpt ucb, faa jfal jc^ flrav 
Æ)e|Tru>e barn alt tuat) jeg t)ac til 9ot)c. 

©ijtt ^Jarf i ̂ en, 
SlnDrc 9iie ømfoftningcr 
GMer om Ø^aancDcn#^ ^Rcp ta 

cr cp ret 
^Itlcfammcn i ct $lac 
øi ig  tn iø ,  b t>or  meget  p ie r  de?  
*paa aDffiUisc Øansc fcar jeej laant 

fecn^e 
j?iirc#"øcv'^3m bw øl^nit ^ct. 

fie ?D?aancDcr bertiU«# 
5lnttc ^}a(iC/ leø faa famraert. 
S^ie ^i^r/ Cw cu ^iimcc m* 
øaa  f fvu>"«3}}inuunic ' "  

^t>ad 
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Cofaimporta? Voifallate, 
Far di peggio non fi puo. 
Sumate? via fottrate. 
Intutto quanto fanno? 
ChediteJ Nolfapete?— 
Andate al diavolo: 
Prima fhidiate, 
Se non fapetc, 
Non v'efponete 
A conteggiar. 
Dal tavoiino 
Prefto levatevi, 
O fo la tefta 
Il calamaro 

Vi vengo a dar. 
(parte,) 

Scena IV. 
Piazetta con veduta di bottega da caffe 

daunaparce. Veduta di bottega da 
fcaleter dall' altra,ed in pro-

fpetto Fabriche, 

Nicella fola, difperandoii. 

Pccomi quå delufa, e abbandonata: 
M'å lafciato Faloppa, 

M'han 
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J&DnD gier bet? 3 fagcc ^epl, 
3 funbe alDrig gietc Det ucrae. 
£tBg fammeu, faa træE fra. 
3 alt ()t>oc meget gier Det? 
£waC> føer? (See& 3 Det ep? 
Slafe gaae i ^olO : 
iou ferjl. 
5>cvfom 3 ty 
Øaa^io jet ep uD foc 
5lt regne. 
0\ei)é 3^ ̂ ar 
^Dp fra Q^orM 
^ller jeg lager, 
£)g jlaaer jer 
3 

IV Scene. 
ø line ^otb 6ttot feer paa feen ecne ©ilfei 

<r et CafFe-vgiuu^ paa Den anDenØiiO^ 
^uffenbagerbocD/ oø iii^$ fuj 

4>ttufe. 
Nicelk afletu fom Hager 

A.er cr jeg befpotteD, og forffuDj; 
faioppa ^av forlaot mis/ 

. j ^oe? 
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M'han kfciato i garzoni 
Senza galarre, e priva dei morofi» 
Oh povera Nicella che farai^ 
Di tacto é caufa quella manteccara» 
Maladetta Rofina; fe la trovo 
Vuo della vitafaa, 
Vub che lia il piu gran pezzo come un 

ovo. 
La voglio far in pezzi-: 

La voglio (trangolar. 
Se poi mi vuol graffiar, 
Andero via» 
Se fgringhiola, 
Se ftridola, 
Allormi ridero; 
E ben ti godero 
Vendetta mia. 

La voglio 
(parte.) 

Scena V% 

Strada. 

Faloppa poi Rofina. 
Fal. TVTon so come.anderå quefta fac-

^ cenda; 
Di quante donne io vedo, 

Mi 
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53oct)renøcne feat 09. forlaDt mig, 
UDcn oø uten ^ierejler. 

Mn arme Nicclla ^t>aD (Bal bugiere? 
©et iiltfammcn cc $omat)c^r(tmmerffen 

øfplD i. 

©en forbanDeDe Rofina; Dcrfom fcø ftn^et 
J^cnDc/ (eg at i)et af l)enDe6 ^eele 

(Fal blioe et ©toffe faa (iort fom et 
Seg (Fal rit)e &enC>e i ©fpffec 

3eg i!al q»ffle f)en^e 
9Een Derfom bun »il rive mig, 
(Éraa l^ber jeg min 
SDerfom bun (frigev, 
€*9 pibet/ 
Øaa »il feci (ee, 
3a jeg ffal feaoe Den ©((et)e 
$lt ^æj?ne mi^ 

(aaar«)  

V Scene. 
(jn oade* 

Faloppa Derefter Rofina; 

FaU fy cg beeD ep [)i)orlcDeé Dette Dif gaae til; 
'vj 3 alle De gnientimmer jes feep 

sov^ 
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Mi fento innamorar. 
Or per Nicella, or per Rofina, ed 

ora 
Perquefta, orquelFakra 
Mi bruggia il con 

Ros. Fuggir da tanti imbrogli 
Se prettendi una volta, 
Di Rofina il configlio attentoafcolta» 

Lafciar ftar e quefta, e quella, 
A me fola dona il core: 
Non fon bmtta, non fbnbella, 
Son pero cosl, cosi. 

Fæl, Dici bene Roiina, 
Ma tante Dame chemipretendeano? 
Anch' io fo far la Dama quand' oc-

corre» 
Se poi mancan denari, ho fopra 

tutto 
Un'arte fbprafina, 
Per faper ben conofcere i merlotti, 
E tirarli alla rete. 

fal. Mapoi la gelofia? 
Ros, Quatido cavak ferne, 

Non 
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^odicbec ito, mig jlcay. 
brander mit ^icrte of^laligljcb 

^il Nicclla, nu til Rofina, Og HU til 
S)enne/ nu til t)m anDcn. 

Ros. JpDré t)u engang tcenfcc/ 
2U IJcmme uD af Denne SorDirn'ng. 
Øaa ^ev meD ^pm(erfjoml)ct) Rofmes 

DvaaO. 
SaO baat>e Den ene eg Den <mDett 

vm, 
Og niig allene flettet: 
Seg ec ep feceffelig/ jeg et ep Deplig 
9}Jen jeg et Dog faa nogenleDeé/ 

Fal. ©U talet ret Rofina, 
5[}?en faa mange Damer fom »ilDc &at)e 

mig? 
Ros. Jes fanD og foreflille Dame naat Det ec 

neDig. 
Og Derfom mig fattet ^enge, Da bejiDDet 

jeg 
3 favDefeébeD et befpnDerlig ^iDenffab/ 
øom bcjlaat iatfienDe tet kramsfuglene, 
Og trafie Dem i (barnet. 

Fal ^enDenSaloufiefom »il fovaavfa^ 
mig? 

Rost5?aav Oen piller fult 

t @aa 
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Non då tormento mai la gclofia 
E poi fo il mi o dover'. 

FAL Cosiani bafta; 
Diletta itiia Rofina, 
Ecco la man» 

Ros. Jo fon la ma ipofina. 
Caro fpofino amabile, 

Unocchiatina tenefa 
Confoli qnefto cor. 

FAL Spofina mia adorabile, 
Un fofprrettO languido 
Dimanda a te il mi o atnotv 

Kos. Dammi il tuo cor in dono, 
Mk vita, per pietå» 

Fak Tusto il mio cor i o dono , 
Mia cara, a tua bekå» 
Uh carino vieni qua. 

FAU Uh bellina, vengo lå. 
(a. 2.)Dalla gioja, dal contento 

Jo mi fento giå mancar^ 
Caro il mio bamboloj 

FAK Cara mia coccola; 
(a 2.)Ti voglio amar. 

Mi brilla Tanima 
Tutta nel fen> 

Vicoi 



IMen Slet 

fliør ^Toufk tncicn Uroto 
£>5 Ccéu^n i)ceD jeg nm 

Fal 3a faa bar m nol ; 
3}im flllcrlia?re^c R©iim, 
2)ev n min £)aatU)> 

^os. 3  ̂*x 

Kim elfFoarticic ̂ ra^om; 
&it) ct frertgt 
^roft? Dcttt jpicrtc. 

Fal» ^'n tilbctcli^c ^rut) 
tcqiii £icrl!,a^cd af 
€t lille foiiicbt <guf» 

Ros. ©tø mtø t)it tU 
3^ b^det ocrom / 

tio. 
fai ^it an^ffe jbicvtc otj^rait^cr , 

O alkcticrrcil?, til tin 
R o s ,  U ( )  m i u  \ t i \ t  f o m  
iFal, Ul) mlti lille Cc^lgc \m ev kcu 
(1£)e^e 2,)̂ f 01«  ̂ $$ §oc«ei)df€ 

<|t jeg fcrr̂ ĵ i ni gâ ie af vué fc!d» 
Ros. øtvut 
Fai. 55iUrficerc^c ©lut; 
(^SøejSn K\a Ml d(fe l)ia. 

9)111 JCmrtc t)opp« af̂ 5kk 
3 røit 

t & ^om 
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Vieni mia vita, 
Vieni mio ben. 
Al noftro giubilo 
Li augelli cancanOj 
E par che dicano, 
Spofini teneri^ 

Cke diletto. 
Oh che piacen 

(partono,) 

( Fine dell' atto Sccondo.) 

® 0 §3  ̂ :|̂  fs* 

ATTO TERZO. 
Scena Prima. 

Portici con bottega da CafFé, con 
banche, efedie. 

Momoletco con ceftello da fcaletter; 
poi Don Faloppa con Rofina, 

indi Nicella. 
Mem, gcaletter, fcaletter robba fina 

Alla moda mandolini 
Pandoletci, Zuccarini, 

> Chi dirøanda fcaletter. 
FAK 
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,^om mit ?i»/ 
qj.cd doreé ^otnøpclfe 
øuiuicr fuglene, 
Dg tJet laDec fom v)c fectl 
£) 3 fotcllletse ^ruiDc^So^/ 
51al) feilfen en 
£)fl jocuo^ilc, 

(&e øaaro  

(gabe pan tien outieii 9Ict.) 

£)cn trcbie ict 
gOCftC Scenc. 

55uogattgc ui>en fer et CaflFe-^juué, mcb 
^ccufeog øtocle. 

Momolerto mei> cn met> ^uffenbaøcvie 
uDi/ derefter Don Faloppamct) R0fina> 

fiOcn Nicella, 

mom.^cbevfaget: film øagav 
v ^svændte ^antlcc eftsi; s0]o^ctt/ 

øuffcrbtøD/ 5)?afvonct 
fio<bc ^ebcrfacjc^ 

 ̂ j ĵ osr 
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Frhna d^anJar a cafa^ non vofetc 
Che prendiamo il caftei 

Rost Come vi piace, 
Mom* Oh, oh! con DonFaloppaJ 

Rofisia mi rallegro. 
Ros* Che Rofitia? fon Dama,. 

E portami ri (petter 
Mrm. Oh mia kiftnsiir/ia, 
Nic* (Qael baron maledetso 

L'ha fattain verita } 
Mam, L'ha fatta in ve ro; 

E per Nicella non v' é piu fperanzaft 

Che ti vcnga la rahbia. 
Ror. Ditemi Conte fpofo chi & colei ? 
faL Non é quelkNicella? 
Nk. (Vuo divertirmi un poco.) 

AlFalta protezione 
Dell eccellenza voftra 
Volea RaccommandarmL 

FaL Nice}la> niiaeonfbrte 
Della fua protcezion vi fara dono^ 

A7/V. (Oh che rabbia!) 
Mm. Scaletter, fcaletter. 

Scena 
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Fal. øFat tot Cl) fcriffe Cafte, 
gørcnd møaaer hem? 

Ros, £tgcfi>tn cCct føncé. 

mom.j&ai ja  • ' ( ^ q n ;  ̂ a pp a '  
S)ct cc migiiært Rofina. 

Ros.^t)a^ fot Rofina feg et Dame, 
OQ brus D\efpect foc nii^. 

Monv,51 a& min DclbMtnc §fuc. 

ISic. (S)eii fovbanfccfcc øfttlm # 

d09 i @anofeeo ndffct mi^o 
Mom.3a i øon^^tfeanD narvet jer 5 

£)g fot Nicella cc Occ intet mecce .ftaafk 

Nic.©iD Du mantte bli^c gat. 
Ros. ̂ erre ©retje min ^cuDgomypi^ misfe^etw 

cc bun t 
Fal. (5c Det fåe NiccllaZ' 
Nic.(3ec* maa forl^c mig liM.> 

Scg »ilOe uObeDe mig 
S>eCC^ Excellences 
SfrWt og naat)i,ac, Protedion, 

Fal. Nicella , min 
£o»cc 3cc fm 'iRaalic. 

Kic. (O git) 3 N« Øfam!) 

motn.^cberfagec/ ^eberned&e^ 
€ 4 II. Sce-
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Scena II. 
Porta lettere, e detti. 

FAI. EH galant uom! vi fono 
Lettere mie ? Giå mi conofci l 

no^ 
Diranno alF Illuftrisfimo 
Signor Conte Marchefe Don Fa-

loppa. 
(Porta lettere guardando fa di fto.) 

Come no ? Scimunito, 
Lafcia veder: ie trovero ben io, 

( Prende le lettere, e guarda.) 

Ros, Lettere afpetto ancii io di compli-
menti 

Da Dame, e Principelle, 
Scaletter, peverine cotte, e caldc 

Fal. Quefta non viene a me. 
Mom. La fbprafcritta come dice? 
Fal. A Madmofcl Caprona Cammeriera. 

( Leggendo la foprafcritta.) 

Kos Oh che brutto cognome! 
Cofcei (ara fgraziata cammeriera. 

Fal. No, v'aslicuro. Ha fervito con 
me 

La Yedova ftampiglia. 
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IL Scene. 

09 t*c Sorci^. 
Fal# C\c\) min crrligc ^ant» er Det ' 

^reue tilmiø? 3. fienOct nii^ jo? 
\ lh ? 

S)ev flaacc paa Dem: ^ilDcn^oobaarne ^ 
^Ctre @VCUe Marquis Don Faloppa. 

( ̂ o|tbubct feer aii og »jjfcrnft).) 

^oorfelicé im)? SDirnmcm 
Sat) mis fec: Ses ffal uof fifite Dem. 

(taqcr Srt^ne oafvrr ab.) 

ros.^cg center ^5rc\)e og jpitknec 
JJra Damer, 09 ^ ri nb fe fjer. 

Mom^ebcrEuøet/ npebagte 05 tarme ^ebcr^ 
no^tcr. 

Fal ^)ctte femmer ci) til mig. 
Mom.JQ\)at> ftnner Derpaa? 
FaU A Mademoilelle Caprona ^mmet^iSC. 

(la'fer poa øfrift^n.) 

Ros.^lab bfeilfct bceflfeligt ^ilna»n; 
j^un maa no! ^are en ubcl)cenDig ^attif 

merpige. 
Fal. Vlw, Det forfifrer jes eDer. J&un feartiene 

mcc» miø 
iooé Snfen Stampiglla, 

t s Nic. 
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Nkt Comc? 
Mom. CofaJ 
FAI. (Diavolo! m' é fcappaea }, 
NicA Lei dunque fignor furbo. 

Non e che un fervitore J 
MOM. Mia Signora contefla! 
Nic. Oh Signora MarchelaJ 
A/o^rScalecce^ fcal etter.. 
Kø** Ma cofa ha i fatco ? 
FAL Son fø vi tor e ver6v 

Ma non fono di quelli---. 
Mom. Siete tutti conipagni, 
Nk, Voi tornerete a far la manteccara«. 
Ros. E tu Faloppa ad eilér cauto im-

para. 

In tante disgrazie 
Mi. bafla, che ancora-
1 miei Danefin^ 
l miei Coccolini, 
Vi vogliano. ben. 
Ih naa fea koni da, 
Haa da 6a fiig, 
Ih naa iaa fvar da: 

Elfker 
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fie. 
^ onaujtafc? 
fat t  a ut QMtt.  fcet (lap mig af %flm* 

oai. 
Nic. mm ^uven^ceuevc ct 

^Ibfaa \lk anOct enfc en l̂iaiac 1: 
mom. Ji) mai føue ^kcimu&cI' 
JNic. i5f> AVU C Wai-quifen; 
Al om. iO?r. |i' o ri c r̂  al v o. u et «. 
Ros. $kn l>t>aO hat Dii gmrDt? 
fal, 3?q cr tienere ^cr a fundf/ 

ttUn fcg, a cd af Cw** 
Vom. J erc alle luge got)?. 
Kic. ^ ̂ ommev til at t>liue ^om^e^rw 

mer ile U]i.cn« 
Ros, Og faloppa cn antcu. al ta<tø 

Cig i agt. 

3 faa flot sBanlpffe j 

(S;e t)ct mig no!, at 

s^mc ^anffc 
so^t fiere 

UnDet mi^ &eL 

^ ttaa faa fom 

^Raa i)a faa fiiøi 

Snaa faa fua? Oa« 
€tffet 
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Elfeer I mig? 
Og jeg kand forfikrc 
Velyndere kiære, 
At Hiertet det Klapper 
Af Glæde i mig. 

( partc.) 

Scena III. 

Faloppa, Nicella, e Momoletto. 

N/V. gignor Conte di diverdrci, fpero, 
Che il piacer ci farete. 

Val Andate alla malora, quanti fiete. 
(patte.) 

Wom. Mi voglio divertir a fpefeloro 
Ne ho penfata una bella. 

AVr. In quefto vaol entrarancheNicella. 
(partono.) , 

Scena IV. 

Camera in cafa di Don Faloppa. 

Rbfiha, poi Faloppa. 

Qh quanto mi difpiace 
Quella mifichionatura. Oh 

fu ben fciocco 

Falop« 
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(?((!cr 3 mig? 
Og gcg fonD forftfrc 
<2k(i)ni)crc ficevc 
2lt ^icttct Det flappe? 

0(c?De i mig. 
(oaar.) 

|. III Scene. 
Faloppa, Nicella, 09 Momolotto# 

Nic.iKem ®rc»c, jeg fcaaber at 
V 3 gi or oé fcen Socue^lfc at fot^ 

oé litet» 
FaU ©aae alo Utøffc i faa mange 

fem 3 
(QnaN) 

Mom.3c5 Dit fornøj mig not paa Dereg 
^eøninfl 

cvs<a bar bctænft mi^ paa en 
^aat)c. 

Mie. Jgwi »il Nicclla osfaa ^at)e S)«d. 
C ce gaar«) 

IV Scene, 

0 kammet i Don Faloppa |an« 
j£)uu^ 

Rofina, tmftcr Faloppa. 

Ros, Sftah l)t>or gior tiet mig meget onDt 
v* Sit De faa let) es fi! £eplig6e0 at narre 

0^ su vav ve( ^ 
®um 
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Faloppa nel (coprirfi, 
Potea far peggio? 

FAI. Eh i Rofina, fen rite 
Vi fono due perlune, 
Si dicono Jfpedice, 
Da gran Signori,e voglion ri vareiizt 
Far al Gonte Faloppa , 
Ed alla PrincipefTa di lui Ipofi, 

Kos, Perfone faran quefte, 
Che vorran prender gioco 
Di itie, di voi. 

WA Lofteflb 
Mi fon peniato anch' i o, 
Ma intanto che faremrno? 

Kos, Non lo faprci, fe ii 
Tal, Penfo; 

Ma non la trovo. 
Rs'x, Zicco. Jo rho tfov-ata. 

Faceli entraf. 
Val Jo vådo» 

(Faloppa eritffc poi ritor'iia.) 

itcje Quanto lappia Rofina 
Quefti pazzj vedranfio : 
Sopra 1' ingannator5€adrå fingånna 

' scca^ 
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©um Faloppa i bd Cu aabeubar^s Ois. 
SvimDc vm øiorc Msmt 

Ful ^ec Rofina ^or/ 
^er cc toc perlonet/ 
^om figcr, at De cre utifPin^t 
^ra Itorc ^erver, 09 t)il fipCgSC 
^il ©rcDcn Faloppa, 
D9 ØrctiuOcn l)ané Øcnial)L 

Ros. Øet er t)iil no! noglt ^cvfoiut; 
øom til cjiore na5 
§lf c^ec, 03 mis: 

Fal. ©ct tomme bac jeg 09 teenft. 
^cn imiDUrtiO l)DaO ffal 01 gier«? 

Ros. Seø lanO ep t)iiOe Oet, terfom mirø^ 
fun^e«« 

Fal. Ses tccnlet ; 
^en jeg fan^ ci) fint)e paa nogit 

Kos. 3^ bat fimret paa Oir, 
£at) I5em fomme inO. 
3a faa saac jeg 

(qaar og !omm«t ptien jgim«) 

Ros. ©iflfe ^aaffet (!al faat at fec 
4DbaD Rofina forftaaet: 
éeDtagenet ffal gaae »D W* 95^0^ 

øê ne fel̂ . 

V Sc 
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Scena V. 

Faloppa che introduce Momoletto, veftito 
alla Mogolefe, il Quale introduce un alcro 
veftico alla Perfiana , poi Nicella con Pic-

tore alla turca, ed altre due Turchijche 
portanoTavolozza, epenelli 

^ c detti. 

Mom. FlalMogol efprefTamente 
(Con inchini caricati.) 

A foggctto cosl degno 
M1 ha fpedito di quei regno 

11 famofb imperaior» 
Dalla Perfia ancor queft'altro. 

(Imroduse l'altro.) 

Sul deftrier di Bradamante 
Ha fpedito quel Regnante 
Ch' é de' moftri il domator. 

Ros, Grazie, grazie al Mogolefe, ̂  
Grazie, grazie al buon Perfiano, 
Jo gli faccio un bacdaoiano 
Obligatadalfavor, 



Srebie S(ct 81 

V Scene. 

Faloppaj forn indforet Momoletto, i $tøsol(! 

©ragt, fammt inDfem cn anDen iflceU paa 

ticrcficc Nicelia, mcD cn dalere i 

tpcfi(f ^rcigt/ 03 to anDvc 

forn bcet garoerne os^cnjlevnc/ 

09 sorrige. 
Morø. JVn t)it)tbe^mte ^epfer, 

( meD latterlig iji ffiter.) 

s)cn oore ^ogol 
»t)at i ØÆrDclcél)ct> mig 

at fcilfe faa DcevCig en^erfon. 
©en rcfiiercnDc ^'onfie nf s]3crfifn 

(irofem ben antfn.) 

ubfcnbt tenne anben 
^ua Bradatnantcs 
^anO forn uuDemnngct alle UC)^» 

Ros. 309 taffcr Dcu ^ocjol^c, 
OQ liøclcCcø ^^fianercn; 
Jeg aflcflctct ^cm i^ien min ^Hfcn 
£>$ cr tim fovbunben fov Ocrce Øo^et). 

S ^al. 
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F>z/. Anch* io che fono 
(con replicata livcrenze.) 

La ftefta cofå 
Con la mia (pofa, 
Grazie vi rendo 
Di tanto onon 

(con rivctcnze.) 

Kic, Il Can dé Tartari, 
II Ré dé Tunifi, 
Il Re di Tripoli 
Ha qui mandato 
Quefto Pittor. 

Mom.Nk Fa 3. Giunta la fama 
Della bellezza 
Di voftr'akezza 
Voglion 1'effigie 
Dipinta almeno 
Veder cola. 

Un onor fi fegnalato, 
Un fi grato lor favore, 
Egli é preggio piu maggiorc 
Che aver puo la mia belca. 

Mont, 
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Fal. OQ jeg fom CU t)CC 

(mel) iQientaguc |)ilfenfr») 

^et fammc/ 03 ctmet) 
^ruuc», 

gaffer cl)cc 
Sot faa ftw cn 

( rneb SSuffcn 09 fTtabfn, y 

Nic» ^nttarcrncé Can, 
kongen af Tunis, 
OQ kongen af Tripolis. 
»éat l)iDfenDt 
S)cnnc ^alcce^ 

Mom.N ic.Fal. 3. (JftCftU ØvPAUt om 
Om (^Devé ^clbaarcn^cDg 
ø!ienl)cD »ac blet?cn Dem 
Q^cfienDt, faa DilDc fce i Det 
Ovinøejle fec beuDc^ 
élnføt Det afmalet» 

Ros. (5n faa færDeleé tytu, 
Dereé faa jioc 2itti9r)eD 03 ©o^eb/ 

(Jr jlerrc ^el^nning, 
Sno min øfionf;cO fotticnev. 

S 5 ^fom; 
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Mom.Nk.Fal. a 3.Viva, viva fua beltå. 
Nk. Si lafci fervire 
Ros, Sediamo; fedete. 

(Siede Rofina, e dopo ficdono gli altri, 
con inchini.) 

MowMc.Yal a 3. GihC:hélovolete, 
Si faccia cosl 

(Rofina in una fedia avanti, tutti gl'altri in-

•dietro, 11 pittore s'avanza fervito da 

fervi con latavolozza, penclli edaltri.) 

Uomjtic F^/-a 3. Per tanto onor 
Signor Pitcor 
Gloria Immomle 
Acquiftera. 
Signor Pittor 
Lei venga avanti-

Kos. Stobencosi? 
(a 30Benisfimo. 

(Il Pittore ftcendo di si, pol accennando^ 

che fi ponga in altra pofitura.) 

Kos, Contevaben^ 
Fal. Bravisfimo, 

Ros, 



SrcDtc Slet. , 8 5 

Mom.Nic.Fal. 3. Vivat, Vivat I)cnl!{é ©tion« 
bcD. 

Nic. ^illao ilt man (jar t»cn at opfatte 
()cnc)c. 

Ros. gat) oé fættc oé ncti, fættet tern. 

(Uofina fettcc ^ nf^ i oq Ju-rf^cr fi«ftec ^e 

be aubre jia nle^ Coinplimentcr.) 

Mom.Nic.Fal. 5. dfterbi &€ faa Dil/ 
øaa laDcr oé fcite oé ncD. 

(Ro/ina paa cn øtccl foc »eb fef antrf, 

D< anDve læagerc tilbade, røaltrcn 

trrampr (rem pp»artet af to Siencte 

nifb eg ; ) 

Mom.Nic.Fal. 3.^cr faa itor cn ^re 
Q3il min ^)errc dalere 
sndlcøge fig 
(£t ut)et)di9 ^abn. 
^)cm dalere 
^om bcDrc frem» 

Ros. øl^cr icci faaleCeé ret? 
(De anDre 5.; ̂ køet DcL 

css^iercn »ii^r 3^ berfffft" &flnb 
ot bun iTa! fette fig i cn auDfti øtiUing.) 

Ros. (5t l)ct ret vg)errc Øret)e ? 
Fal. ^cflctsott. 

Ros. 
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Ro/. Ma ftar incommoda 
JSion poifopiu. 

(In atto ifvanire.) 

(a 3*) Prefto lafciate 
Mettete giu. 

(Tutti fi levano, cd i! pittore fi pone 
(  alquanto indietro.) 

Ros* Un' altra voka il refto 
Da voi lifinirå. 

(a 3.) Eli viva fua belta. 
(Tutti fanno rivcrenxe in atto di 

ringraziamento.) 

Ros. In tanto raia bonta 
Vuol regalarvi, 
Quefti fono diavoloni 
Di quei buoni; 
Quefto é un ottimo annacin 

Mom. Obligati. 
Nk. a 2/Mille grazia 
Mom, Son guftofi per mia fe. 

(preade dé diavoloni.} 

Nic* 

I 
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Ros. jea fanb ci) længere 
øiDCie faa ubeqoemt. 

(fom ^uji uilfec bcfioittK.) 

(be artin ?04)urti9 lat) tc?re 
op. 
( ide |laaec op, cq SKaUten fdtet 

noflet tilbflfle.) 

Ros/^n cmt)cn ©nng fant) l)ant) 
©iorc Det wise fcecDig. 

(DeanvJVC Vivat, Vivat focnftcS ©fimi^cD; 
( alle giøt Complimenter fom t)t 

taffel.) 

Kos, Smiblctfiit) »il min ©otfeeO 
sorctrc dem noget/ 
S)ctte et ^wftfnget 

De bejle 
2)ijye ere of De bejie ©uffetfuglevv 

mom.^ange 

Nlc.i.^ufinDe tat 
Mom^e fmaseic min ttoe goDt. 

(taserafjsv^fagernc.} 

s 4 Ni 
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Nk. Piu di quelli molco, e mofto 

L'annacino piace a me. 

(prende degh' annacini.) 

R*s* Prenda, mangi Signor Pictor. 
Donar ne vogljo a fuoi (er vi tor, 

(H pittore, e l i  thrvi prendona diavoloni, 

ed annacini,) 

fos. Cofa avete? Ehcofac'é? 
(Tutti coramciano a contorcerfi.) 

A/ow A'/V, a 2.NulIa, nulla, ahi, ahi. 

(contorcendofi.) 

^ Nulla, nulla, eh,eh. 

(buriandogli altri,) 

Jtos, Signor Pittor> lei venga avantit 

AVr« Ahi che dolori* 

Mom.Khc.VaL a 3:, Maledetti iDiavoIoni j 
Maledettal' annåciru 
^hi, ahit 

Cofa avete J Nonéniente. 

Mom% 
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Nic.øuffcrFuglcrnc fma^c 
COtis mc^ct bcDre cnO Ce. 

(fnger af ©ufffrFugFfrne,) 

Rosing 0$ fmac} ^)crrc dalere. 
3c(j ml 09 (jbc Dcrcé tienere. 

( 'Mwn og ^ané Sø!(|effi()?r 

fflQerne og øiifffrFuolfrne) 

Rost fattcé ctw? cr Det? 

(Slae NflDnlift af »tie og ^f!)f ffg.) 

Mom.Nic^nfctet/ in^tcf/ au au. 
(»ticnl)c fti.) 

Fal. ^ ()(l. 

(&anD narrer bf anire.) 

Ros. J^crrc ^a(cve fotn nofrmcre, 

>Tic. 2tab ^oc jecj l)nt on^t! 

Mom.Nic.Fal, 5.3De forbant>cDc 55rp|lPasct^ 
S)c forbanOcOc øuf!erfuc}ler» 
5lii au. 

Ros J£)t3at) (fatoc ct)ct ? Sn&ut/ in^e(» 

sf mom* 
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( MOM* Maledetti! ah, ah, ah* 

(a 3>X Nic' L,annacin^ a^5 
(F^ OhchefpafTo! eh, eh, eh. 

Ros. Serva hvo, Ma cos' anno l 

Cofa fcntano l 

M^A^V.F^/.Niente, nicnte. ah, ah. 

Ros. Non e niente, in veritå. 

CFal.) Siete venuci qui per 
(Hos.) ** 2, burlar, 

(a4.)( E poi burlad cosi reftar. 

( Mk:) Siamo venuti qui per 
(Møw.) burlar, 

E poi burlati dobbiam 
reftan 

fRos, Ih, ih, ohchematti, 
I Ma che ridere; 

a^l  Burlea me^ 
i Un altre volta impareran^ 

MOM. 



StebieSIct 91 

(Mom.^)e forbant)et)e! cui/ ou, au. 
fllie3»(nic. ©uffcrfuglel aj, a), aj. 

(FaU £ei)er! ^e, fy, 

Ros. ^lencviirte/ men fattet 
t)cm ? 

^t)at) (Tabet v)cm? 
Mom.Kic Fal.3.3llDtCt/ iubtCt. (JU/ ^U. 

Ros. 5)ct er i øant)l)£^ inbtct. 

(Fal.) 2. 3 src fomne ()iC> for at narre 
(Ros.) 06/ 

<ine4.( ^9 3 w f^5> blegne narret 

( Nic,) 2. uarc fomne ^iDforat 
(Mom.) «arce Oem, 

£5g cre felt) bletme narrede* 
rros.j^a; fea, ^a ^btlfe ^arre/ 

J£)aor jeg maa lee; 
ane4. 3 »i^e narre mig? 

L (Jn antien ©ans faa kr bebre. 
» > 

Mom« 
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rMcm ) a. 2. Ah) ah Maledetti 
1 Nic. ) I Diavoloni! 

AA. J Rrannacini! 
1 (L' abbiamo fatta 
huom.Nic.YailCx vuol pazienza 
t (Baftacosl 

f i n e .  
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Mom.^c^c.^lab l)\)ilfe forbdnbetie 
Nic.) ^VDflfagét! 09 

@u!^rfiicilcr! 
Mora,Nic,Fal (^)et a nu aiort 

(^and mao i)a\)c 

r^ctfaa« faa atme» 

^ ^ s) 
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